Стихи на немецком языке

1. Matrjoschka ist gross,
Matrjoschka ist klein,

Doch beide sind lustig,

Doch beide sind fein.

2. Kolobok, Kolobok,

Spring hoch, spring hoch,

1 und 2, 3 und 4,

Gute Freunde bleiben wir.

3. Micki – Maus, 

Nick, nick, nick,

Micki – Maus,

Tick, tick, tick,
Kleines Tier, komm zu mir!

4. Nesnaika, Nesnaika,

sage uns bitte;

Weisst du das?

Wer ist das?

5. Das ist unser Buratino,

Guten Tag, Guten Tag!

Das ist unsere Malwina,

Guten Tag, guten Tag!

Aber das ist Karabass – Barabas,

Er ist böse,

Karabass – Barabas.

Und wir sagen:

„ Uns verlass!“

Karabass – Barabas,

Gehe weg,

Und mach uns Spass,

Karabass – Barabas!

6. Schönes Mädchen  

ist Rotkäppchen,

und dabei

ist es in dem Märchen 

nicht allein.

Gute Leute

töten bösen,

schlechten Wolf.

Und Rotkäppchen und die Oma

leben wohl!

7. Maja ist die kleine Biene,

hat dabei kein saure Miene.

Sie ist lustig, hilfsbereit,

fliegt zu Freunden immer bald.

8. Unser Kater Leopold,

unser guter, guter Freund,

sagt den Mäusen jeden Tag:
« Liebe Freunde, guten Tag!
Wollen wir im Frieden leben,

gute Freunde immer werden».

Doch die Mäuse sind sehr böse,

lassen ihn Probleme lösen.

Стихи на английском языке

Teddy. 
On the floor lies tiny Teddy
Half a paw is gone already.
He is tattered, torn, and lame.
Yet I love him just the same. 

Bunny. 
Once a little scatter-brain
Left poor Bunny in the rain.
What could little Bunny do?
He got wet just through and through.
Once a little scatter-brain
Left poor Bunny in the rain.
What could little Bunny do?
He got wet just through and through.

My Horse. 
How I love my little horse!
I will brush him very well, of course,
I will comb his tail and mane,
And go riding out again.

The Lorry. 
Now we all are very sorry:
We put Pussy in the lorry;
Pussy didn’t like the ride – 
Lo! The lorry’s on its side. 

The Ball  
Little Tanya’s sadly sobbing,
On the waves her ball is bobbing.
Don’t cry your eyes out so:
Rubber balls don’t drown, you know.
